
l-

Sruo l.r OnIENTÄLIÄ

EDIDIT gOC¡E'[Ag ORIENTÀI,Tg F'ENNICA

XIX:t:t

DIE
SPRACHWI SS E NS CHAFTLICHEN

VERöFFENTLI CHUNGEN
VON PROF. DR. MARTTI RÄSÄUNiTI

VERZEICHNET

voN

PAUL JYRKÄNKALLTO

HIiLSINKI t954





't
J

Vorwort

Die vorliegende Bibliographie umfasst nur die sprachwissonschaltlichen

Verölfentlichungen von Prof, Dr. Martti Räsänen, die in den Jahren 1913-

t953 erschienen sind. Die Reisebeschreibungen und zahlreichen Zeitungsartikel

wurden in dieses Verzeichnis nicht nil, aufgenommen. Weitere Auskunft gibt

die Bibliographie im Matrikelwerk rHelsingin yliopisto. Opettajat ja virka-

miehet vuodesta 1928. Tåiydennys vuoden t938loppuun.r (auch mit dem schwe'

dischen Titel rHelsingfors universitet. Lärare och tjänstemän lrân â¡ f828.

Supplement till slutet av âr t938.r) von Solmu Sola und L. O. Th' Tudeer,

Teil II, S. 703-704, Helsinki 1940.
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Tltelabkürzung,en

Bulletin de la Société de linguistique de Paris.

Finnisch-ugrische Forechungen, Helsinki.

Journal of the Royal Asiatic Society, London.

Journal de la Société Finno-Ougriennc, Holsinki.

Kalevalaseu¡an vuosikirja, Helsinki.
Mémoires de la Société Finno-Ougrienno, Helsinki

Nyelvtudonånyi tiözleméuyek, Budapest.

Neuphilologische Mitteilungen, Helsinki.

Orientalistische Literaturzeitung, Borlin.
Studia Orientalia, Helsinki.

Ungarische Jahrbücher, llerlirl.
Zoit¡cl¡rilt für slavische Philologie, Heidelborg.
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1918

Sr¡omen sana l¿irr.r¿. [Das finnische Wort toini,o.l

virittäjä 17, s. 131.-132.

1914

L¡. I¡. Laestadiuksen postillain mytologisista aineksista. [t]ber die

mythologischen Elemente in den Postillen von Ir. L. LaestatLius.l

Jouko 2, S. 236-269.

1920

Die tschuwassisohen lehnwörter im tscheremissiecheü.

MSX'Ou 48 und Disseltation i.J, 1920. - XVI, 976 S.

Pcez.z Z. Gombocz, K6rösi Csoma Archivum 1, 1981, S.8f -8õ'
E. Lewy, OIrZ 29,1996, SP. 28-26.
A. Meillet, BSIJ 28, 1982, S' 160.-1õ1.

Y. 'Wichmann, FUF'Anzeiger 16, 1923, S. 38-63.

ls¿8

Die tatarischen lehnwörter in tscherenÌissischen.

MSFOu 60. - 99 S.

Rez.: G. I.,. M. Clauson, iRAS 192ó, S. 134-136.

E. Lewy, OIrZ 29,1926, SP. 28-26.
A. Meillet, RSIr 96, 1924, S. 27A-2l4.
Y. Wichmann, FIIF Anzeiger 16, 1928, S. 3s-63

l9¿4

'lbcheremisrische zeit- und massbestimmungen'

Kieli ja kansatieteellisiä tutkielmia. Juhlakirja professori E. N.

SetËilän 6O-vuotispäiväksi : MSFOU 69, S. 9ö0-966.
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1926

tibel einige Benennungen des scr.r¿rr¿s sfriolus.

Kôrösi Csoma Archivum l, S. 411.

1926

Eine sammhlng von rnõrriliedern ans Anatolien

JSFOU 4l: 2. - 60 S.

1928

Osttsch r:1. lt itzar -pi'j antb ar.

Juhllliirja Yrjö Wichmrnnin kuusikymmenvuotispäiväksi : MSFOU

58, s. 214-216.

Ilesprcchutgen,:

A. I{annisto, Die tatarischen lehnwörter im wogulischen, FUII 17,

t925.

tr'tlF Anzeiger 19, S. 82-84.

Ernst Lervl', 'Ischerernissische Texte I -II. I{annover 1926.

OLZ 31, 1928, Sp. 468-469.

1931

Beiträge zur tr'rage der türl<ischen Vokalharmonie.

JSFOU 46: 3. - 10 S.

Rez.; A. Sauvageot, BSL 34, 19.33, S. 166.

Ohansons populaires turques du Nord-Est de I'Anatolie.

StO 4: 2. - 51 S.

Rez.: .Ioseph de Somogyi, JR,AS 1934, S. 366.

Magy. SVüIöI rhassenr

NK 48, S. 1rì1-162.

Zrvei neue trirhische Ruleniust'lrliften. [In Zusammenarbeit mit Kai
Donner.l

JSFOU 46: 2. - 7 S.



Die sprachwissenschaf tlichen Veröffentlichungon

Rez.: G. Ksenofontov, Jazyk i my$lenie l, 1933' S' 170-173'

A. Sauvageot, BSIJ 34, 1933, S. 166.

1982

Tärkische Nomina instrumenti auf -¿rn1. (-rnän) ¡nd Entsprechungen

in den slavisehcn SPrachen.

Mélanges rle philologie offerts à M. J. J. Mikkol¿ : Annales Aca-

tlemiae scientiarum llennicae, Ser. B: 27, S. 273-276'

l98g

I'scheremissische u.a. Etymologien.

Liber semisaecularis Societatis X'enno-tlgricae : MSFOU 67, S' 360

-364. -

Türkische Spraohproben au,s Mittel-Anatolien. I' Sivas vil'

StO 5: 2. - 161 S.

Rez.: Th. Menzel, OLã38,1936, Sp. 697-699.

T. Kowalski, The Polish bulletin of Oriental studiæ 1,

1937, s. 46-67.

193ó

lliirkisclrc lehntvörter in den permischen sprachen und im tscheremis-

sischen.

FUF 23, S, 103- 107.

Rez.: A. Sauvageot, BSII 37' 1936, S. 156.

Tärkische Sprachproben aus Mittel'Anatolien' II. Jozgat vil'

StO 6: 2. - 106 S.

Rez.: '.['lt. Menzel, OUù 4I, 1938, Sp. 696-699'

T. Kowalski, The Polish bulletin of Oriental studies 1,

1937, s. 46-67.
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1986

Nimityypistù Tauastde), Eroas(i) yms. [tjber den Namentypus

T anast(e), Eruost(i) u.s.w.ì

Virittäjä 40, S. 444-446' [Dtsch. Ref. S.601'l

S'omen kieltoverbin johil,annaisista. [Über Ableit,ngen dæ finn

Verneinungsverbums.l

Virittäjä 40, S. 239-240. [Dtsch. Ref' S. 878'l

Rez.: A. Sauvageot, BSIr 38, 193?, S. 160'

Tscher. iamilar lklar; Flasche¡r und etwas von tler Geschiohte des

Glases und. des Bernsteins.

NK ó0, S.886-889.

Türkische sprachproben au8 Mittel-Anatolien. III. Ankara, Kaiseri,

KlrÈehir, Õanklr!, Afion vil.

StO 8: 2. - 130 S.

Rez.: Th. Menzel, OIJZLl,1938, Sp.699-708'

T. Kowalski, The Polish bulletin of Oriental studies 2,

1988, s. 4L-47.

Zu ttem ttirkischotr Runenschrifteintrag in d.er uigurischen Über-

setzung des builtthietischen Sútra Säkiz Jükmäk'

StO6:r.-sS.

198?

Neue tscheremissische und tschttwassische wörterbächer nebst ety-

mologien auf gruntl derselben.

FUF Anzeiger 24, S. 46-64.

tjber ttie langen vokale der türkischen lehnwörter im ungarischen.

FUF 24, s. 246-266:

Rez.: A. Sauvageot, BSIr 88, 1937, S' 168-169'



Die spraohwis¡enschaftlichen Veröflentlichungen

Besprcclnmg:

G. J.. Ramstedt, Kalmäokhches wörterbuoh, Lexica sociétatie

t'enno-ugricae 3, Helsinki 1986.

FUF Anzeiger 24, S. 20-21'

1Ð88

Besprech,ung:

ÕdOn geke, Tbcheremiseisohe Mðrchen, Sagen und Erzählungent

MSFOU 76, 1988.

Magyar nyelvôr 67, S. 122-128.

1089

Aus der ttirkischen Formenlehre.

JSX'Ou õ0: 7. - 10 S.

Nochmals itber ung. köngro nbuohr und mord. leoñoa rpapiert'

FUF 96, S. 76-79.
Rez.: A. Sauvageot, BS[,44, 1948, S. 906.

Pakanuuden jätÙeitä turl¡kilaiseega kaneanuskossa. [Reste des IIei
ilentums im türkisohen Volksglauben.t

KV 19, S. 68-6õ.

Sprachliche Miezellen

uJ 19, S. 90-108.

suomen eanal tödno(o) neeutuo ia tüttn. [Die finnischen slörter ¿de-

no(o) nGegendo und -lcøAa ryipoenr.l ..
virittäjä 48, s. 8?6-s??. [Dt8óh. Ref. s. 44?.1

rJng.lc{aht'.

F[II'96, S. 816-816.

Wortgæchichtliches zu den eprachen der Wolga-völker.

FUF 88, S. 196-148.

I
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1941

Suomen turkkilaisista ja heitltin vaiheietaan. [t]ber die Finnlantlstär'

ken und. ibre Sohioksale.l

Suomen heimo 19, S.64-67'

tg42

Türkische Sprachproben âu8 Mittel-Anatolien' IV' Konja vil'

StO rO: 2. - 83 S.

194ö

Hochzeitsgebräuche iter Miechär-Tataren

StO11:2.-7S'

1946

Etymologisia lisiä. [Etymologische BeitrÊige. Finn. tttnÅra, lipsu,

hnso,mø.1

Virittäjä 60, S. 88?-391, [Dtsch. Ref. S' 610'l

Ns. käännöslainoista yleensä ja seulajaisten (plej attien) nimityksiståi

erikseen. [Über die sog. Lehnübersetzungen im allgemeinen und

besonders über die Benennung der Plejaden als lkleines siebn.l

Virittäjä 60, S. 28-31. lDtsch. Ref. S.91.]

Russ. rmprúá,, rrcphuá, lGefåingnisr

NM 47, S. 113-114.

Ein Überblick über die åiltesten Denkmäler der ttlrkischen Spraohen.

StO 18: 1. - 91 S.

Rez.: a. Jeffery, Journal of Near llastern studies 8, 1949, s. 127.

Volgan bolgaarien vaikutuksesta pohjoismaihin. [Über den Einfluss

der'Wolga-Bolga,ren auf die nordischen LÈinder'l

KV 26-26, s. 194-906.



Die sprachwisssnschaftlichen Verölfentlichungen lt

Der Wolga-bolgarische Einfluss im Westen im Lichte der Wort-

geschichte.

FIIF 29, s. 190-201.

104?

Etymologisia lisiä 4-6. [Etymologische Beiträge 4-6. Irinn. l¡i¿as,

h'iukaø ; püka; tsðher. ¡{i¿llö.1

virittäjä 51, s. 364-367. [Dtsch. Ref. s. 423.1

Uralilais-altailaisia sanavertailuja. IDes tromparaisons lexicologiquæ

ouralo-altaiques.l

Viritttijä ó1, S. 162-173. [Réç. français S. 236.1

Rez.: A. Sauvageot, RSIJ 4ó, 1949, S. 260-261.

1948

Sateenkaaren nimityksistä ja niihin liittyvistä ttskomuksista. [tjber
die Benennungen tles Regenbogens und die mit ihnen verbundenen

Glaubensvorstellungen.l

KV 27-28, S. 158-176.

Uralilais-altailaieesta kielisukulaisnttclesta. [Über die ural-altaische

Sprachverwan tltschaf t. l
Suomalainen Suomi 1948, S. 216-220.

1949

Gebräuche und Volksdichtung rler Tschuwassen' Gesammelt von

Ileikki Paasonen. Hrsg. r'on Eino Karahka ttnd Martti Räsilnen.

MSFOU 94. - VI,381 S.

Rez.: K. Grønbech, Acta Orientalia 21, 1961, S. 168.

Materialien zur Latttgeschichte der ttirkischen Sprachen.

sto 15. - 249 s.

Rez.: C. Blockelmann, Zeitschrift für Phonetik und allgemeine

Sprachwissenschaft 4, 19ó0, S. 261-266.

II. Eren, Ankara Üniversitesi dil ve tarih-co[rafya fakül-

tesi clergisi 8, 1960, S. 240-949.
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A. v. Gahain , OLZ 48, 1953, Sp. 67 -- 68.

Ii. firønbech, At'ta Orientalia 21, 1961, S. 167.

N. froppe, Word 6, 1f)50, S. 95-98.
A. Sauvageot, BSL 46, 1950, S.238-242.
D. Sinor, Archivurn linguisticum .3, 1951, S. 98-99.

Irr rlet' Sowjot-ITnirtu soll cinc russischc Ühtrsctzrtng in Vr-rt'-

hercitrrug scin. I

1960

Beiträge zu den altaisch-slavischen Beriihntngett.
Cornmentationes F'enno-ugrieae in honorem \'. II. Toivonetì -
lvISFOn 98, S. 12ñ--131.

Etynrologisia lisiä 7-¡r. IEtyrnologische lìeitriige 7-8.'I'scher
¡lrq und lìoiâníâo,; kant'âsâr.l

\¡irittüjä 54, S. 160-1õ1. fDtsoh. lìef. s.2l2.l

Nloidannuoli, IHexenschuss. I

KV 30, S. 191-201.

R,egenhogen - Himtnelshriicke.

StO 14;1. - 11 S.

IDer Separatdruck ist bereits i. ,J. lU-17 nl'scltirrttcll.l

Rez.: C. Brockelmann, Zeitsclrrift fiir Phonetik ulrd allgenreine

Sprachwissenschaft 6, 1952, S. 120-121.

A. Sauvageot, RSL 47, 1951. S.227.

lÐó1

Llksoottisten käsitteiden rriurit-vksiä suorììelì kirjakielessä. IEittige
Benennungen dor exotischen Begt'iffe in der finnischen Literatur-
sprache.l

Virittäjä 6ó, S. 340-346. [Dtsch. Ref. S. 6r3.1

E
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Dio sprachwie¡enachaftltchon Veröffenl,lichungon ts

I

{

l

Neuere X'orschungen äber altaisoh-slavische Berfthrungen

zsP 20, s. 446-460.

ìior:hrnalg liltt. T'urku, russ. torg usw

NM 62, S. 1e3-ie4.

1962

Beitrüge zu den ttirkischen Runeuiuschriften

StOl?:6.-7S.

Dtsch. Bier usw.

NM 63, S. 240-242.

Oust¿f John Ranstedt. Muistopuhe 9. XL 1961.

Suomalainen Tiedeakatemia, Esitelmät ja pöytäkirjat 1961, S'

81-89.
Dasselbe auf Deutsch:

Guetaf John Ramstedt. Gctlächtnisretle, gehalten am 9. XI. t901.

Sitzungsberichte der Finnischeu Al<ademie der Wissenschaftetr

1961, S.7l-81.

I/iro-sanan varhaisin maininta kirjallisuutlessa. IDie ersteu literari-

schen Erw¿ihnungen des Wortes lziro rBstland,r.l

\¡irittäjli 66, S. 39. [Dtsch. Ref, S. 73.1

Esiintyykö sana Viru arabialaisissa lÈihteissä? [Tritt das Wort Viru
rEstland'r in den arabisoheu Quellen auf?l

Viritt¿ij¿i 66, S, 2ll. lDtsch. Ref. S. 840.1

Etymologiuia lisiä 9-14. JEtyniologische Beitrtige 9-14. Finn.

rnuw'u(i)n; Bezeichltttttgen für Mæsirrg in einigen Wolga-Spraohen;

tsoher. $ol; tðcher. ltwa,Iûirä; Bezeichnungen für Quecksilbor beson'

ders im 1\cheremissischen; BeitrÈige zur Besteuerung der 'Wolga-

Völker und zu den Namen von Eichbörnchen und Kopeke.l

Virittäjä 66, S. l7õ-r?9. [Dtsch. Ref. S, 236-88?.1
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r9õ3

fkrntributiolìs au clässetrent des luugnes ttrrqlles.
Rocznik orientalistyczny t7, S. 92_104.
IDer Separatdruck ist bereits i.J. 1951 erschienen.J

[Õeboksáry. Sarnára, Barnaul.f

Das Wort Mø¡n¡¡n¿t.

ZSP 91. S. ?e3-2e6

Rr¡ssische Ortslr¿r¡ner¡

zsI, 22, S. rõ2_lõ3.

A. J. Joki,
l9õ2.

t'UI¡ r\nzeigel' :Ì1, S. l4__ 19.

Virittäjä 52, S. 1aZ.

Die Lehnrvör,ter des Sajansarnojedischen. MSF,Ou 108,

Das rt¡ss. Wot't syririø ,¡L¿þ¡tagelr, all,¡r¿.sLls¡r.
ZSP p2, S. tz8,

Uralaltaische Forschungen. I. Die urarartaiscrre urheimat in Lichteder Wortforsclrunpç uncl cler Archäologie.
[Iral-altaische Jahrbiicher 2õ, S. 1g- zT.

Rez.: ì-t. Z. Kosay, 'liirk dili B, 1954, S. zob*206.

ßes,prechungen:


